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זוהר היומי
זוהר שמות — דף קפ״ח ע״א

פרשת כי תשא

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )קפ״ז ע״ב( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

ר תַ בָ יִּם. וּלְ וִ לְ ת הַ תָּ אֶ שְׁ דַּ קִ הוּ וְ ר בְּ מַ תְּ אִ י, דְּ אֵ יוָ ן לֵ מָּ תַ ין דְּ גִ ה, בְּ בוּרָ יהוּ גְּ אִ ין, דְּ ית דִּ י בֵּ ל פִּ עַ

ר שֶׁ עוֹלָם, אֲ ךְ הָ לֶ ינוּ מֶ להֵ יָ' אֱ ה יְ רוּךְ אַתָּ יהָ בָּ לֶ ךְ עָ רֵ בָ ה, מְ אוֹרָ יֵאוֹתוּ לְ א דְּ יהֲרָ זֵי סִ חֲ תְ אִ דְּ

ין גִ ת בְּ רֶ אֶ פְ תִ כֶת, בְּ רֶ בָּ תְ ת וּמִ שֶׁ דֶ קַ תְ י מִ מִ בָאָם. וּבְ יו כָּל צְ רוּחַ פִּ ים, וּבְ קִ חָ א שְׁ רָ רוֹ בָּ מָ אֲ מַ בְּ

ן. )ע''כ רעיא מהימנא( )תצא דף ר''פ ע''ב כי ישבו טֶ י בָ עֲמוּסֵ ת לַ רֶ אֶ פְ ת תִּ רֶ יהוּ עֲטֶ אִ דְּ

אחיו יחדיו וכו'(

תרגום לעברית

יא כַּלָּה ה הִ דוֹשָׁ קְּ ה הַ כַּלָּ הַ שּׁוּם שֶׁ שׁ, מִ חֹדֶ ת הַ שׁ אֶ דֵּ קַ ר זוֹ לְ וָה אַחַ צְ ן, מִ מָ נֶּאֱ ה הַ רוֹעֶ ח הָ תַ פָּ

ת תָּ אֶ שְׁ דַּ קִ ם וְ הֶ ר בָּ מַ נֶּאֱ יִּם, שֶׁ וִ ם לְ שָּׁ שּׁוּם שֶׁ ה, מִ בוּרָ הוּא גְ ין, שֶׁ ית דִּ י בֵּ ל פִּ ת עַ שֶׁ דֶּ קַ תְ מִּ שֶׁ

ךְ לֶ ינוּ מֶ לֹהֵ  יָ אֱ ה יְ רוּךְ אַתָּ : בָּ יהָ לֶ ךְ עָ רֵ בָ הּ, מְ אוֹרָ יֵּאוֹתוּ לְ נָה שֶׁ בָ לְּ ית הַ אֵ נִּרְ ר שֶׁ אַחַ יִּם. וְ וִ לְ הַ

כֶת? רֶ בָּ תְ ת וּמִ שֶׁ דֶּ קַ תְ י מִ מִ בָאָם. וּבְ יו כָּל צְ רוּחַ פִּ ים, וּבְ קִ חָ א שְׁ רָ רוֹ בָּ מָ אֲ מַ ר בְּ שֶׁ עוֹלָם, אֲ הָ

ן. )עד כאן רעיא מהימנא( טֶ י בָ עֲמוּסֵ ת לַ רֶ אֶ פְ ת תִּ רֶ יא עֲטֶ הִ שּׁוּם שֶׁ ת, מִ רֶ אֶ פְ תִ בְּ
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ין, בִ הֲווֹ יַתְ בוּ. אַדְ יָא, יָתְ ילְ שׁ לֵ מַ ין רָ לִ הֲווֹ אַזְ ד דַּ א, עַ חָ אָרְ י בְּ לֵ יָּיא הֲווֹ אַזְ י חִ בִּ רִ י וְ י יוֹסֵ בִּ רִ

פּוֹי י אַנְ מֵ יָּיא, חָ י חִ בִּ ר רִ לוּ. אָמַ אָזְ מוּ וְ א, )ס''א אמרו קום ונהך( קָ הֲרָ אַנְ א לְ רָ פְ יאַת צַ רִ שְׁ

אי י הַ גַבֵּ ין לְ דִּ גְ א, סַ הוֹרָ י נְ טוּרֵ א דְּ חָ ינְ דִ נֵי מְ ינּוּן בְּ א כָּל אִ תָּ שְׁ ין, הַ נַהֲרִ א מְ קָ ח דְּ רָ זְ מִ דְּ

ה א, כַּמָ שָׁ מְ יק שִׁ נָפִ ן דְּ יוָ א כֵּ הָ יהּ, דְּ ין לֵ חִ לְ א יִפּוּק, וּפָ ד לָ א, עַ שָׁ מְ שִׁ ר דְּ תָ יר בַּאֲ נָהִ א, דְּ הוֹרָ נְ

אי הַ אן לְ רָ א, וּקְ א דָּ הוֹרָ נְ ין לִ חִ לְ א פַּ קָ ינּוּן דְּ ין אִ לֵּ אִ א. וְ שָׁ מְּ שִׁ ין לְ חִ לְ פָ ינּוּן )ל''ה ע''א( דְּ אִ

יר. נָהִ א דְּ לָ גְּ רְ מַ לֹ''הַּ דְּ  הוֹן בֵּאֱ לְ אָה דִּ אוֹמָ יר. וְ נָהִ א דְּ לָ גְּ רְ מַ א דְּ הָ לָ א, אֱ הוֹרָ נְ

תרגום לעברית

יוּ הָ ד שֶׁ בוּ. עַ יְלָה. יָשְׁ לַּ ד הַ ים יָרַ כִ יוּ הוֹלְ הָ ד שֶׁ . עַ ךְ רֶ דֶּ ים בַּ כִ יוּ הוֹלְ יָּיא הָ י חִ בִּ רַ י וְ י יוֹסֵ בִּ רַ

ת ה אֶ אֵ יָּיא, רְ י חִ בִּ ר רַ כוּ. אָמַ לְ הָ מוּ וְ יר. )אמרו, נקום ונלך( קָ אִ הָ ר לְ בֹּקֶ יל הַ חִ תְ ים הִ בִ יוֹשְׁ

זֶּה ים לָאוֹר הַ וִ חֲ תַּ שְׁ אוֹר מִ י הָ רֵ ל הָ ח שֶׁ רָ זְ מִּ נֵי הַ ם בְּ ו כָּל אוֹתָ שָׁ כְ ים. עַ ירִ אִ מְּ ח שֶׁ רָ זְ מִּ נֵי הַ פְּ

ם ה הֵ שׁ, כַּמָּ מֶ שֶּׁ יּוֹצֵא הַ ן שֶׁ יוָ י כֵּ הֲרֵ ים אוֹתוֹ, שֶׁ דִ עוֹבְ יָּצָא וְ ם שֶׁ רֶ שׁ טֶ מֶ שֶּׁ קוֹם הַ מְ יר בִּ אִ מֵּ שֶׁ

ית גָּלִ רְ מַּ י הַ לֹהֵ  זֶּה: אֱ ים לָאוֹר הַ אִ קוֹרְ זֶּה, וְ ים לָאוֹר הַ דִ עוֹבְ ם שֶׁ לֶּה הֵ אֵ שׁ. וְ מֶ ים לַשֶּׁ דִ עוֹבְ שֶׁ

ה. ירָ אִ מְּ ית הַ גָּלִ רְ מַּ לֹ''הַּ הַ יא בֵּא ם הִ תָ בוּעָ ה. וּשְׁ ירָ אִ מְּ הַ

טקסט הזוהר

נָא מְ זִ יהּ. בְּ עוּ בֵּ א יָדְ תָ מְ כְ י, חָ אֵ מָ דְ ין קַ יקִ תִּ ין עַ יּוֹמִ נָא הוּא. מִ גָּ מַ א לְ נָא דָּ חָ א פּוּלְ ימָ י תֵּ אִ וְ

ון )ק''ל ע''ב( וָ אַתְ יק, וְ א, נָפִ שָׁ מְ ל שִׁ יד עַ קִ פָ נָא דְּ מָ הוּא מְ א יִפּוֹק, הַ ד לָ יר, עַ א נָהִ שָׁ מְ שִׁ דְּ

ח תַ ון, פָּ וָ ינּוּן אַתְ אִ א דְּ ילָ חֵ יהּ, )דשמשא( וּבְ ישֵׁ ל רִ ן עַ ימָ שִׁ א רְ ישָׁ דִּ לָּאָה קַ א עִ מָ שְׁ ין דִּ ישִׁ דִּ קַ

נֵיהּ חֲרָ יר סָ נָהִ א דְּ זֹהֲרָ הוּא  אל גּוֹ הַ נָא עָ מָ הוּא מְ הַ בַר. וְ עָ הוּ, וְ שׁ בְּ טַ יָא וּבָ מַ י שְׁ וֵּ כָל כַּ לְ

א. מָ לְ עָ ט בְּ שַּׁ פָּ תְ אִ א, וְ שָׁ מְ ק שִׁ נָפַ ד דְּ , עַ יחַ כִ ן שְׁ מָּ תַ א, וְ שָׁ מְ שִׁ דְּ
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ן מַ זְ ה. בִּ מָ כְ הּ חָ עוּ בָ ים יָדְ מוֹנִ דְ קַּ ים הַ אשׁוֹנִ ים רִ יָּמִ נָּם - מִ חִ יא לְ ה זוֹ הִ עֲבוֹדָ ר שֶׁ ם תֹּאמַ אִ וְ

דוֹשׁוֹת קְּ יּוֹת הַ אוֹתִ הָ שׁ יוֹצֵא, וְ מֶ שֶּׁ ל הַ ד עַ קָ פְ מֻּ נֶּה הַ מֻ מְ יֵּצֵא, אוֹתוֹ הַ ם שֶׁ רֶ יר, טֶ אִ שׁ מֵ מֶ שֶּׁ הַ שֶׁ

ת כָּל חַ אֶ יּוֹת פּוֹתֵ אוֹתִ ן הָ כֹחַ אוֹתָ ל רֹאשׁוֹ )של השמש(, וּבְ שׁוּמוֹת עַ יוֹן רְ לְ עֶ ם הָ שֵּׁ ל הַ שֶׁ

יב בִ יר סְ אִ מֵּ ר שֶׁ זֹּהַ  תוֹךְ אוֹתוֹ הַ נָס לְ כְ נֶּה נִ מֻ אוֹתוֹ מְ עוֹבֵר. וְ ם וְ הֶ כֶּה בָ יִם, וּמַ מַ שָּׁ לּוֹנוֹת הַ חַ

עוֹלָם. ט בָּ שֵּׁ פַּ תְ שׁ וּמִ מֶ שֶּׁ יּוֹצֵא הַ ד שֶׁ צָא, עַ מְ ם נִ שָׁ שׁ, וְ מֶ שֶּׁ הַ

טקסט הזוהר

נָא יּוּקְ הוּא דִּ הַ ין לְ חִ לְ ינּוּן פַּ אִ ן. וְ קָ ן סוּמָ לָ גְּ רְ ל מַ עַ הֲבָא, וְ ל דַּ א, עַ ידָ קִ יהוּ פְּ נָא, אִ מָ הוּא מְ הַ וְ

א, שָׁ מְ שִׁ ין דְּ י נְקוּדִ עֵ יַדְ י וְ לֵ ין, אַזְ יקִ תִּ ין עַ יּוֹמִ י מִ אֵ מָ דְ קַּ תּוּ מִ יַרְ ין דְּ נִ ימָ סִ ין וְ נִקוּדִ ן, וּבְ מָּ תַ דְּ

ין לֵּ ין אִ יאִ גִּ ין סַ נִ חָ ה יְהוֹן פּוּלְ ד כַּמָ י, עַ י יוֹסֵ בִּ ר רִ ן, אָמַ לָ גְּ רְ הֲבָא וּמַ דַ ין דְּ רִ כַּח אַתְ שְׁ מִ לְ

א. ימָ יְּ קַ ין לְ ימִ יְ יהּ קַ ית לֵ א לֵ רָ קְ א שִׁ הָ א, דְּ מָ לְ עָ בְּ

תרגום לעברית

ל ן שֶׁ יוֹקָ דְּ ל אוֹתוֹ הַ ים אֶ דִ ם עוֹבְ הֵ מּוֹת, וְ דֻ יּוֹת אֲ גָּלִ רְ ל מַ עַ ב וְ זָּהָ ל הַ ד עַ קָ פְ נֶּה מֻ מֻ מְ אוֹתוֹ הַ וְ

דּוֹת ים נְקֻ עִ יוֹדְ ים וְ כִ ים, הוֹלְ מוֹנִ דְ ים קַ יָּמִ ים מִ אשׁוֹנִ רִ הָ שׁוּ מֵ יָּרְ ים שֶׁ נִ ימָ סִ דּוֹת וְ נְקֻ ם, וּבִ שָׁ

בּוֹת יוּ עֲבוֹדוֹת רַ הְ ה יִ ד כַּמָּ י, עַ י יוֹסֵ בִּ ר רַ יּוֹת. אָמַ גָּלִ רְ ב וּמַ ל זָהָ קוֹמוֹת שֶׁ צֹא מְ מְ שׁ לִ מֶ שֶּׁ הַ

יכָה? מִ תְ ים לִ מּוּדִ ין לוֹ עַ ר אֵ קֶ י שֶׁ הֲרֵ עוֹלָם, שֶׁ לּוּ בָּ אֵ

טקסט הזוהר

שׁוֹן ה לְ יעָ גִּ ד אַרְ עַ ד וְ עַ כּוֹן לָ ת תִּ מֶ ת אֱ פַ ר, )משלי יב( שְׂ אָמַ ךְ )ס''א רבי חייא( וְ ידָ ח אִ תַ פָּ

א הֲרָ זִ א וְ הוֹרָ אי נְ ל הַ בָ י, אֲ כִ ה הָ וָ א, הֲ רָ קְ שִׁ ין לְ חִ לְ א הֲווֹ פַּ מָ לְ נֵי עָ לּוּ כָּל בְּ זֵי, אִ א חֲ ר. תָּ קֶ שָׁ

א תָּ עְ דַ רוֹנָא דְּ סְ חֶ שׁוּ וְ פְּ טִ י בְּ ינּוּן. אִ שׁוֹט אִ א קְ יעָ קִ רְ א דִּ י רוּמָ בֵ יהוּ. כֹּכְ שׁוֹט אִ אי קְ דַּ יר, וַ נָהִ דְּ

דוֹי יצָאָה עוֹבָ שֵׁ יךְ הוּא לְ רִ א בְּ שָׁ י קוּדְ עֵ א בָּ א, לָ הָ לָ הוּ אֱ אן לְ רָ קָ י וְ רֵ ינּוּן אַמְ הוֹן, אִ לְ דִּ

ינּוּן י. אִ צֵ תְּ אן יִשְׁ ל מַ בָ א. אֲ מָ לְ עָ ין דְּ הוֹרִ יָא וּנְ בַ צוּן כֹּכָ תֵּ א יִשְׁ י לָ אָתֵ נָא דְּ מְ זִ ל לְ בָ א. אֲ מָ לְ עָ מֵ

חוּ לוֹן. לְ פַ דְּ
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ר. קֶ שׁוֹן שָׁ ה לְ יעָ גִּ ד אַרְ עַ ד וְ עַ כּוֹן לָ ת תִּ מֶ ת אֱ פַ ר, )משלי יב( שְׂ אָמַ ר )רבי חייא( וְ ח אַחֵ תַ פָּ

ר הַ הַ זֶּה וְ אוֹר הַ ל הָ בָ , אֲ ךְ יָה כָּ ר - הָ קֶ ים לַשֶּׁ דִ יוּ עוֹבְ ם הָ עוֹלָ נֵי הָ לּוּ כָּל בְּ ה, אִ אֵ בֹּא וּרְ

ם ם הֵ תָּ עְ רוֹן דַּ סְ חֶ ם וְ שׁוּתָ פְּ טִ ם בְּ ת. אִ מֶ ם אֱ יעַ הֵ קִ רָ י רוּם הָ בֵ ת. כּוֹכְ מֶ אי הוּא אֱ דַּ יר וַ אִ מֵּ שֶׁ

יו י יָדָ עֲשֵׂ ת מַ כַלּוֹת אֶ רוּךְ הוּא לְ דוֹשׁ בָּ קָּ יךְ הַ רִ לֹא צָ  , לוֹהַּ ם אֱ הֶ ים לָ אִ קוֹרְ ים וְ רִ אוֹמְ

כַּלֶּה? י יִתְ ל מִ בָ עוֹלָם. אֲ ל הָ אוֹרוֹת שֶׁ הָ ים וְ בִ כּוֹכָ לוּ הַ כְ לֹא יִ בֹא  יד לָ תִ עָ ל לֶ בָ עוֹלָם. אֲ הָ מֵ

ם. הֶ ים לָ דִ עוֹבְ ם שֶׁ אוֹתָ

טקסט הזוהר

ת. )דברים ו( מֶ ת אֱ פַ ינּוּן שְׂ אִ ל, דְּ אֵ רָ ין יִשְׂ לֵּ ד, אִ עַ כּוֹן לָ ת תִּ מֶ ת אֱ פַ י הוּא. שְׂ כִ א הָ א דָּ רָ וּקְ

א דָ ת. וְ מֶ יכֶם אֱ לֹהֵ  יָ' אֱ י יְ ימֵ יְ סַ ת, וּמְ מֶ אֱ זָא דֶּ רָ ת, וְ מֶ יהוּ אֱ א אִ כֹלָּ ד. וְ חָ יָ' אֶ ינוּ יְ להֵ יָ' אֱ יְ

ד. עַ כּוֹן לָ ת תִּ מֶ ת אֱ פַ יהוּ שְׂ אִ

תרגום לעברית

ת, )דברים ו( מֶ ת אֱ פַ ם שְׂ הֵ ל, שֶׁ אֵ רָ לּוּ יִשְׂ ד - אֵ עַ כּוֹן לָ ת תִּ מֶ ת אֱ פַ . שְׂ ךְ זֶּה הוּא כָּ סוּק הַ פָּ הַ וְ

י זוֹהִ ת. וְ מֶ יכֶם אֱ לֹהֵ  ים, ה' אֱ מִ יְּ סַ ת. וּמְ מֶ אֱ סוֹד הָ ת וְ מֶ כּל הוּא אֱ הַ ד. וְ חָ ינוּ ה' אֶ לֹהֵ  ה' אֱ

ד. עַ כּוֹן לָ ת תִּ מֶ ת אֱ פַ שְׂ

טקסט הזוהר

הוֹן לְ א דִּ יוּמָ א קִ הֵ ה יְ ד כַּמָ לָּא, עַ ה. אֶ יעָ גִּ אי אַרְ יהּ, מַ י לֵ עֵ בָּ גַע מִ ד רֶ עַ ה, וְ יעָ גִּ ד אַרְ עַ וְ

ה, יעָ גִּ אַרְ נָא דְּ מְ זִ לוֹי. וּבְ עָ יָא דְּ שְׁ נָא קַ חָ פּוּלְ א מִ יחָ י נַיְ א לִ יּהֵ י, וִ יֵיתֵ נָא דְּ מְ ד זִ א, עַ מָ לְ עָ בְּ

ינּוּן אִ ל דְּ אֵ רָ ל יִשְׂ בָ א. אֲ הָ לָ לָאו הוּא אֱ אן דְּ מַ א, לְ הָ לָ אן אֱ רָ קָ ינּוּן דְּ ר, אִ קֶ שׁוֹן שָׁ י לְ צֵ תְּ יִשְׁ

רוּ. פֵּ סַ י יְ לָּתִ הִ י תְּ י לִ תִּ רְ ם זוּ יָצַ הוּ, )ישעיה מג( עַ יב בְּ תִ ת, כְּ מֶ ת אֱ פַ שְׂ
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ם יּוּמָ יֶה קִ הְ ה יִ ד כַּמָּ א עַ לָּ ה? אֶ יעָ גִּ ה זֶה אַרְ יוֹת! מַ הְ יךְ לִ רִ יָה צָ גַע הָ ד רֶ עַ ה, וְ יעָ גִּ ד אַרְ עַ וְ

ה, יעָ גִּ אַרְ ן שֶׁ מַ זְ יו. וּבִ לָ עָ ה שֶׁ שָׁ קָּ ה הַ עֲבוֹדָ הָ ה מֵ נוּחָ י מְ יֶה לִ הְ תִ יד לָבא, וְ תִ עָ ד לֶ עוֹלָם? עַ בָּ

פַת ם שְׂ הֵ ל שֶׁ אֵ רָ ל יִשְׂ בָ . אֲ לוֹהַּ ינוֹ אֱ אֵ י שֶׁ מִ לוֹהַּ לְ ים אֱ אִ קּוֹרְ ם שֶׁ ר, אוֹתָ קֶ שׁוֹן שֶׁ כַּלֶּה לְ תְ תִּ

רוּ. פֵּ סַ י יְ לָּתִ הִ י תְּ י לִ תִּ רְ ם זוּ יָצַ ם )ישעיה מג( עַ הֶ ת, כָּתוּב בָּ מֶ אֱ

טקסט הזוהר

י בִּ רִ יהּ לְ ר לֵ מַ מוֹנָא, אֲ גְ יהּ הֶ גַע בֵּ זָר, פָּ עָ לְ י אֶ בִּ י רִ הֲדֵ יל בַּ ינָא אָזִ וֵ הֲ נָא דַּ מְ א זִ נָא חֲדָ כַּרְ אַדְ

ין רִ ית אַתּוּן אַמְ יהּ, לֵ ר לֵ מַ נָא. אֲ עְ יהּ יָדַ ר לֵ מַ י. אֲ אֵ יְהוּדָ א דִּ יְתָ אוֹרַ ת מֵ עַ תְּ יַדְ זָר, אַנְ עָ לְ אֶ

א יתָ יְ אוֹרַ ר, וְ קֶ ן שֶׁ ילָ א דִּ נוּתָ ימְ הֵ מְ נָן דִּ אֲ שׁוֹט, וַ כוֹן קְ יתְ יְ אוֹרַ שׁוֹט, וְ כוֹן קְ לְ א דִּ נוּתָ ימְ הֵ מְ דִּ

א, מָ לְ עָ ין דְּ יּוֹמִ נָן מִ ר. אֲ קֶ שׁוֹן שָׁ ה לְ יעָ גִּ ד אַרְ עַ ד וְ עַ כּוֹן לָ ת תִּ מֶ ת אֱ פַ יב שְׂ תִ א כְּ הָ ר. וְ קֶ ן שֶּׁ ילָ דִּ

יר עֵ אַתּוּן, זְ אי. וְ דַּ ד וַ עַ כּוֹן לָ א, תִּ רָ ר דָּ תַ א בָּ רָ ין, דָּ מִ לְ עָ ינָן לְ י מִ דִּ לָא אַעְ א, וְ כוּתָ לְ מַ ין בְּ ימִ יְ קַ

שׁוֹן ה לְ יעָ גִּ ד אַרְ עַ יב וְ תִּ כְ כוּ דִּ יָּים בְּ קָ תְ א אִ רָ כוֹן, וּקְ נְּ י מִ דֵּ יַּד אַעְ א, וּמִ כוּתָ לְ כוּ מַ ה לְ וָ הֲ

ר. קֶ שָׁ

תרגום לעברית

זָר, עָ לְ י אֶ בִּ רַ ר לְ מוֹן. אָמַ גְ גַשׁ בּוֹ הֶ זָר, פָּ עָ לְ י אֶ בִּ ם רַ ךְ עִ י הוֹלֵ יתִ יִ הָ ת שֶׁ ם אַחַ עַ י פַּ תִּ כַּרְ זְ נִ

כֶם מוּנַתְ אֱ ים שֶׁ רִ כֶם אוֹמְ ינְ אֵ ר לוֹ, הַ יר. אָמַ כִּ ר לוֹ, מַ ים? אָמַ יְּהוּדִ ת הַ ת תּוֹרַ יר אֶ כִּ ה מַ אַתָּ

ת מֶ ת אֱ פַ י כָּתוּב, שְׂ הֲרֵ ר?! וַ קֶ נוּ שֶׁ תֵ תוֹרָ ר וְ קֶ נוּ שֶׁ מוּנָתֵ אֱ אָנוּ שֶׁ ת, וְ מֶ כֶם אֱ תְ תוֹרַ ת וְ מֶ אֱ

נּוּ מֶּ ה מִ רָ לֹא סָ  כוּת וְ לְ מַ ים בְּ דִ עוֹלָם עוֹמְ ימוֹת הָ ר? אָנוּ מִ קֶ שׁוֹן שָׁ ה לְ יעָ גִּ ד אַרְ עַ ד וְ עַ כּוֹן לָ תִּ

ה רָ יָּד סָ כוּת, וּמִ לְ מַ כֶם בְּ יָה לָ ט הָ עַ ם מְ אַתֶּ אי. וְ דַּ ד וַ עַ כּוֹן לָ ר דּוֹר, תִּ ים דּוֹר אַחַ עוֹלָמִ לְ

ר. קֶ שׁוֹן שָׁ ה לְ יעָ גִּ ד אַרְ עַ כָּתוּב וְ כֶם שֶׁ יֵּם בָּ קַ תְ סוּק הִ פָּ הַ כֶּם, וְ מִ
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◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )קפ״ח ע״ב( ◆
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יהּ ח רוּחֵ פַּ א. תִּ יתָ יְ אוֹרַ ים בְּ כִּ תְּ חַ אַנְ ךְ דְּ ינָא בָּ יהּ, חֲמֵ ר לֵ מַ אֲ

תרגום לעברית

ר לּוּ אָמַ ישׁ. אִ אִ ל אוֹתוֹ הָ ח רוּחוֹ שֶׁ פַּ ה. תִּ כָם בַּתּוֹרָ ה חָ אַתָּ ךְ שֶׁ ה בְּ י רוֹאֶ נִ ר לוֹ, אֲ אָמַ

ה ידָ כּוֹן, עֲתִ לָּא תִּ לֹא כָתוּב אֶ ל  בָ נוּ. אֲ רְ אַמַ מוֹ שֶׁ יָה כְּ ד - הָ עַ תָּ לָ ת כּוֹנַנְ מֶ ת אֱ פַ כָּתוּב שְׂ הַ

ת שׁוֹכֶבֶת מֶ ת אֱ פַ ת, וּשְׂ דֶ ר עוֹמֶ קֶ פַת שֶׁ ו שְׂ שָׂ כְ עַ ו, שֶׁ שָׁ כְ ךְ עַ ין כָּ אֵ ה שֶּׁ כּוֹן מַ תִּ ת שֶׁ מֶ ת אֱ פַ שְׂ

כּוֹן ת תִּ מֶ ת אֱ פַ ח, אָז שְׂ מַ צְ ץ תִּ רֶ תּוֹךְ אֶ הּ וּמִ יּוּמָ ל קִ עֲמֹד עַ ת תַּ מֶ ל אֱ ן שֶׁ מַ אוֹתוֹ זְ ר, וּבְ פָ עָ לֶ

גוֹ'. ד וְ עַ לָ
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